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«Depuis 1987, l’innovation guide 
chaque pas de Métronome Tech-
nologie. Portées par la passion, nos 
équipes œuvrent sans relâche pour 
repousser les limites du possible, 
affinant sans cesse leurs créations 
afin de répondre avec justesse aux 
attentes et aux rêves des audiophiles. 
Le salon de Munich devient, chaque 
année, la scène privilégiée où se ré-
vèlent ces avancées, entre excellence 
sonore et quête d’émotion.»
 
«Since 1987, innovation has been the 
guiding force behind Métronome Tech-
nologie. Driven by passion, our teams 
tirelessly push the boundaries of possi-
bility, constantly refining their creations 
to meet the expectations and dreams of 
audiophiles. 

Each year, the Munich show becomes 
the ideal stage to unveil these advance-
ments — where sound excellence meets 
the pursuit of emotion.»

L’ I N N OVAT I O N 
M É T R O N O M E

M É T R O N O M E
I N N OVAT I O N

Jean Marie Clauzel , Managing Partner
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M É T R O N O M E  T E C H N O LO G I E
L’e n t r e p r i s e

M É T R O N O M E  T E C H N O LO G I E
T h e  Co m p a n y

Une histoire en mouvement

L’histoire de Métronome Technologie prend racine 
à la fin des années 1980, avec la création artisanale 
de petites enceintes acoustiques de type « biblio-
thèque », dont la silhouette rappelait celle… d’un 
métronome. 
Une coïncidence aussi charmante que fondatrice.

Après plusieurs années de collaboration avec une 
autre grande marque française autour des lec-
teurs CD, Métronome Technologie prend vérita-
blement son envol avec la création de son propre 
lecteur, marquant ainsi ses premiers pas en tant 
qu’acteur indépendant de la scène audiophile. 
Les premières années sont dédiées à l’affinement 
du savoir-faire sur les lecteurs CD, jusqu’à l’éclosion 
de Kalista au début des années 2000, une ligne 
prestigieuse qui contribuera à asseoir la réputation 

de la marque dans l’univers exigeant de la Hi-Fi 
haut de gamme.

Ces années voient également l’apparition des pre-
miers convertisseurs et l’évolution continue, mais 
encore discrète, des générations de lecteurs.

La naissance d’un leader mondial

2014 marque un véritable tournant : une nouvelle 
équipe prend les rênes de l’entreprise avec une 
ambition claire, valoriser le savoir-faire unique de 
Métronome et donner à la marque les moyens de 
ses ambitions. S’ouvre alors une nouvelle ère, celle 
d’un développement accéléré vers l’excellence 
numérique, avec pour horizon une place de leader 
mondial dans le domaine des sources audio haut 
de gamme.

A Story in Motion

The story of Métronome Technologie began in the 
late 1980s, with the handcrafted creation of com-
pact bookshelf speakers — whose silhouette, quite 
fittingly, resembled that of a metronome.
A coincidence as charming as it was meaningful.

After several years of collaboration with another 
well-known French brand developing CD players, 
Métronome Technologie truly took flight with the 
creation of its own player, marking its first steps 
as an independent force in the audiophile world. 
The early years were devoted to mastering CD 
playback, leading to the birth of Kalista in the ear-
ly 2000s — a prestigious line that helped establish 
the brand’s reputation in the demanding world of 
high-end Hi-Fi.
These years also saw the arrival of the first digi-

tal-to-analog converters, alongside a continuous, 
though still discreet, evolution of CD player gene-
rations.

The Rise of a Global Leader

The year 2014 marked a turning point. A new 
management team took the helm, bringing with 
them a clear ambition: to harness Métronome’s 
unique expertise and give the brand the means to 
grow.
Thus began a new chapter — one of accelerated 
development and digital excellence, with a bold 
vision: to secure Métronome’s place among the 
world’s leading names in high-end digital audio 
sources.
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D I G I T A L  S H A R I N G
L ' A U T H E N T I C I T É  A U D I O P H I L E  V E R S I O N  2 . 0
A U D I O P H I L E  A U T H E N T I C I T Y  I N  2 . 0  V E R S I O N

La gamme DS, pour « Digital Sharing », 
s'adresse aux audiophiles en quête 
d'une expérience sonore d'exception 
sans les tourments de l'informatique. 
Grâce à une technologie de streaming 
« plug-and-play », plongez dans l'uni-
vers de vos fichiers musicaux sur votre 
réseau local. 

Connectez-vous en un clin d'œil à vos 
abonnements Qobuz, Tidal, Spotify ou 
Deezer, ainsi qu'aux webradios, et lais-
sez chaque note vous transporter dans 
un voyage musical en toute simplicité.

The DS range, for "Digital Sharing," is 
designed for audiophiles seeking an 
exceptional sound experience without 
the pitfalls of technology. 

With plug-and-play streaming sys-
tem, immerse yourself in the world of 
your music files on your local network. 
Connect effortlessly to your Qobuz, Ti-
dal, Spotify, or Deezer subscriptions, as 
well as to web radio, and let each note 
take you on a musical journey easily.

D S T
T R A N S P O R T  C D

C D  T R A N S P O R T

DST, pur transport CD et dernier 
né de la gamme Digital Sharing 
vient compléter DSC mini et DSS 
2 offrant ainsi une solution com-
pacte pour une restitution so-
nore des plus remarquables à un 
prix accessible.

Développé avec le savoir-faire de 
Métronome, DST extrait chaque 
détail de vos CD avec une préci-
sion absolue, garantissant une 
lecture optimale et une transmis-
sion fidèle du signal numérique. 

Associé aux autres éléments de 
la gamme, il sublime votre expé-
rience musicale et vous ouvre les 
portes d’un son haute définition, 
sans compromis.

DST, a pure CD transport and 
the latest addition to the Digital 
Sharing range, completes DSC 
mini and DSS 2, offering a com-
pact solution for truly outstan-
ding sound reproduction at an 
accessible price.

Developed with Métronome's 
expertise, DST extracts every de-
tail from your CDs with absolute 
precision, ensuring optimal play-
back and faithful transmission of 
the digital signal. 

Combined with other elements 
of the range, it enhances your 
musical experience and opens 
the door to uncompromising 
high-definition sound.
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DSS 2, lecteur réseau autonome de Métronome, 
se révèle être un vrai trésor musical. Fonction-
nant tel un transport dédié à la pureté du son, il 
se connecte directement à votre convertisseur 
numérique-analogique pour vous offrir une ex-
périence sonore unique. 

Grâce à sa robustesse, son endurance et son 
design élégant inspiré de la gamme DS, mais 
en format réduit, il saura se faire presque in-
visible et s'intégrer harmonieusement à votre 
système.

DSS 2, Métronome's standalone network 
player, proves to be a true musical treasure. 
Operating as a dedicated transport for 
sound purity, it connects directly to your digi-
tal-to-analog converter to provide you with 
a unique listening experience.

Thanks to its robustness, endurance, and 
elegant design inspired by the DS range, in 
a smaller format, it can become almost invi-
sible and seamlessly integrate into your sys-
tem.

Évolution majeure dans la Gamme DS (Di-
gital Sharing pour «partage digital»), une 
série d’appareils de petit format est sur le 
point de voir le jour.

Après le lancement du lecteur réseau DSS, 
dont la seconde génération enchante les 
mélomanes depuis 2022, Métronome dé-
voile DSC mini, un convertisseur conçu 
pour s’unir en toute harmonie au DSS 2.

Recevant le signal natif I²S en prove-
nance du DSS 2, DSC mini se révèle être 
le compagnon parfait, transcendant la 
conversion des fichiers musicaux de tous 
formats, jusqu’au DSD256, et dévoilant 
chaque nuance avec une clarté excep-
tionnelle.

In a major evolution of the 
DS Range (Digital Sharing), a 
series of compact devices is 
about to be unveiled. 

Following the launch of DSS 
network player, whose se-
cond generation has been 
delighting music lovers 
since 2022, Métronome pre-
sents DSC mini, a converter 
designed to unite harmo-
niously with DSS 2.

Receiving the native I²S si-
gnal from DSS 2, DSC mini 
proves to be the perfect 
companion, transcending 
the conversion of music files 
in all formats, up to DSD256, 
and revealing every nuance 
with exceptional clarity.

D S S  2 D S C  m i n i
L E C T E U R  R É S E A U  E T  S T R E A M E R
N E T W O R K  P L A Y E R  A N D  S T R E A M E R

P E T I T  B O Î T I E R  -  G R A N D  C O N V E R T I S S E U R
S M A L L  B O X  -  G R E A T  C O N V E R T E R
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A Q W O
L A  R É F É R E N C E  N U M É R I Q U E
T H E  D I G I T A L  R E F E R E N C E

Le design d’AQWO se distingue par une 
identité forte : à la fois massif, emblématique 
et résolument singulier, il incarne parfaite-
ment l’esprit Métronome.

Sa façade, taillée dans un bloc d’aluminium 
de 20 mm d’épaisseur, révèle un écran tac-
tile de grande taille, pensé pour une lecture 
confortable, même à distance.

Le chargement des disques se fait par le haut, 
grâce à un tiroir à mécanisme invisible. Une  
solution technique aussi discrète qu’élégante, 
qui renforce la pureté des lignes et confère à 
l’ensemble une allure intemporelle.

AQWO stands out with a bold and distinc-
tive design, solid, iconic and unmistakably 
true to Métronome’s spirit.

Its front panel is crafted from a 20 mm 
thick block of aluminium, featuring a ge-
nerously sized touchscreen for comfor-
table reading from a distance.

Discs are top-loaded via a tray with an 
invisible mechanism, a discreet and ele-
gant solution that enhances the purity of 
the lines and gives the whole unit a time-
less aesthetic.

D S A S
S E R V E U R  M U S I C A L
M U S I C  S E R V E R

Quand deux f igures de la French Touch de la HiFi 
unissent leurs talents.

L’un excelle dans l’art de la fabrication, l’autre dans le 
monde du logiciel audiophile. De cette alliance entre Mé-
tronome et Audirvāna est né DSAS, le tout premier serveur 
musical signé Métronome.

Dernier né de la gamme Digital Sharing, DSAS incarne une 
vision complète de la musique dématérialisée : un seul ap-
pareil, au format compact, pour gérer l’ensemble de vos fi-
chiers et services de streaming.

Il intègre 2 TB de stockage SSD, extensibles à 4 TB, et se 
connecte à un DAC externe, comme DSC mini, pour révéler 
toute la richesse sonore de votre bibliothèque musicale.

When two icons of the French HiFi 
Touch join forces.

One masters the art of manufactu-
ring, the other excels in audiophile 
software. From this alliance between 
Métronome and Audirvāna was born 
DSAS,Métronome’s very first music 
server.

The latest addition to the Digital Sha-
ring range, DSAS offers a complete vi-
sion of digital music: a single, compact 
device to manage all your local files 
and streaming services.

It features 2 TB of SSD storage, expan-
dable to 4 TB, and connects to an ex-
ternal DAC, such as DSC mini, to unveil 
the full richness of your music library.
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c | A Q W O  2

t | A Q W O  2

T R A N S P O R T  S A C D/C D
A L I M E N TAT I O N  S É PA R É E

S A C D/C D  T R A N S P O R T
 S E PA R AT E  P OW E R  S U P P LY

D A C  -  A L I M E N TAT I O N  S É PA R É E
D A C  -  S E PA R AT E  P OW E R  S U P P LY

Conçu pour les puristes du support physique, 
t|AQWO 2 est un transport CD/SACD haut de gamme 
dédié à l’extraction du signal numérique. 
Sa mécanique suspendue et sa précision en font le 
partenaire idéal des DAC les plus exigeants, notam-
ment c|AQWO 2, conçu en parfaite synergie. 
En option, t|AQWO 2 peut devenir un lecteur réseau 
et streamer de référence.

DAC autonome de la gamme, c|AQWO 2 est disponible en version 
transistor ou à tubes. 
Il délivre un son fluide, précis et engageant, fidèle à la signature 
Métronome. Avec l’option streaming, il devient l’un des lecteurs ré-
seau les plus performants.

Designed for physical media purists, t|AQWO 2 is a high-
end CD/SACD transport dedicated to pure digital signal 
extraction. 
Its suspended mechanism and precision make it the 
ideal partner for the most demanding DACs, especially 
c|AQWO 2, developed in perfect synergy. 
With the optional module, t|AQWO 2 can also become a 
reference network player and streamer.

Standalone DAC of the range, c|AQWO 2 is available in transistor 
or tube versions. 
It delivers a fluid, precise, and engaging sound, true to the Mé-
tronome signature. With the optional streaming module, it be-
comes one of the most capable network players.

A Q W O  2

A Q W O  2 +

C O M B I N É  D A C  -  S A C D/C D  -  S T R E A M E R
H Y B R I D  D A C  -  S A C D/C D  -  S T R E A M E R

C O M B I N É  D A C  -  S A C D/C D  -  S T R E A M E R
A L I M E N TAT I O N  S É PA R É E

H Y B R I D  D A C  -  S A C D/C D  -  S T R E A M E R
S E PA R AT E  P OW E R  S U P P LY

Lecteur CD/SACD et DAC intégré, AQWO 2 est le cœur 
de la gamme. Il associe une mécanique haut de gamme 
à une conversion numérique d’exception, dans un équi-
libre maîtrisé. 
Conçu pour une restitution naturelle, fluide et fidèle, il 
s’adresse à ceux qui veulent vivre pleinement la musique, 
sur disque comme en fichier.

Version enrichie d’AQWO 2 grâce à son alimentation séparée, 
qui élimine interférences mécaniques et électromagnétiques, 
AQWO 2+ se distingue par une pureté sonore remarquable. 
En option, un étage à tubes peut être ajouté pour une écoute 
encore plus nuancée et confortable. 

CD/SACD player and integrated DAC, AQWO 2 is the cen-
terpiece of the range. It combines a high-end transport 
with outstanding digital conversion in a perfectly ba-
lanced design. 
Created for a natural, fluid, and faithful sound, it is made 
for those who wish to fully experience music, whether 
from disc or digital files.

Enhanced version of AQWO 2 with a separate power supply 
that eliminates mechanical and electromagnetic interfe-
rence, AQWO 2+ stands out for its remarkable sonic purity. 
An optional tube output stage offers an even more nuanced 
and comfortable listening experience.
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L e  P l a y e r  4

L e  P l a y e r  4 +

T R A N S P O R T  C D
C D  T R A N S P O R T

T R A N S P O R T  C D  +  D A C
C D  T R A N S P O R T  +  D A C

Le Player 4 est un lecteur CD haut de gamme 
qui incarne l’essence même du savoir-faire Mé-
tronome. 
Avec sa mécanique de lecture précise et son 
design épuré, il permet de révéler la richesse de 
chaque enregistrement, offrant une expérience 
d’écoute fluide et naturelle.

Le Player 4+ se présente comme le DAC et le lecteur CD acces-
sible à tous les passionnés du son. 
Il combine une mécanique précise et une conversion perfor-
mante, permettant de révéler la richesse de chaque enregistre-
ment avec fluidité et naturel.

Le Player 4 / 4+ disposent d’une option strea-
ming directement intégrée dans le boîtier.

Le Player 4 / 4+ come with an integrated 
streaming option directly within the unit.

Le Player 4 is a high-end CD player that embodies the very essence of Métronome’s craftsmanship. 
With its precise transport mechanism and sleek design, it reveals the richness of every recording, providing a fluid and 
natural listening experience.

Le Player 4+ is the DAC and CD player designed for all sound 
enthusiasts. 
It combines precise mechanics and high-performance conver-
sion, revealing the richness of every recording with fluidity and 
naturalness.

C L A S S I C A
L ’ I N T E M P O R E L  A U  S E R V I C E  D E  L ’ E X C E P T I O N
T I M E L E S S  I N  T H E  S E R V I C E  O F  E X C E P T I O N

Métronome vous présente quatre appareils 
d’exception, conçus pour insuffler du rythme 
à votre système hi-fi.

100 % développés et fabriqués dans nos ate-
liers, les modèles de la gamme Classica in-
carnent l’authenticité du Made in France et 
les performances audiophiles qui font la re-
nommée de la marque !

Le design intemporel de Métronome se ma-
nifeste à travers cette gamme : un châssis 
en acier de 2 mm, une façade en aluminium 
massif de 10 mm, et une électronique qui, fi-
dèle à sa réputation, restitue ce fameux son 
analogique.

Métronome presents four exceptional de-
vices designed to bring rhythm to your hi-fi 
system.

100% developed and manufactured in our 
workshops, the models in the Classica range 
embody the authenticity of Made in France 
and the audiophile performance that has 
made the brand renowned!

Métronome’s timeless design is evident in 
this range: a 2 mm steel chassis, a 10 mm 
solid aluminum front panel, and electronics 
true to its reputation, deliver that famous 
analog sound.
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L E C T E U R  R É S E A U
N E T WO R K  P L AY E R

Le Streamer permet d’explorer la musique 
en streaming avec la qualité sonore excep-
tionnelle de Métronome.
Offrant une restitution fluide et précise, il 
s’intègre parfaitement aux autres compo-
sants de la gamme pour une expérience 
d’écoute moderne et haut de gamme.

Le Streamer allows you to explore strea-
ming music with Métronome’s exceptional 
sound quality. 
Offering fluid and precise reproduction, it 
integrates seamlessly with other compo-
nents of the range for a modern, high-end 
listening experience.

L e  S t r e a m e r

L e  D A C  2

C O N V E R T I S S E U R
C O N V E R T E R

Le DAC 2 incarne la pureté sonore et la précision de la conver-
sion numérique propre à Métronome. 
Conçu pour les audiophiles exigeants, il transforme chaque 
détail de la musique numérique avec une fidélité remar-
quable, offrant une expérience d’écoute immersive et dyna-
mique. 
Que ce soit pour un usage domestique ou en système 
haute-fidélité, Le DAC 2 révèle la richesse de chaque enregis-
trement avec une clarté exceptionnelle.

Le DAC 2 embodies the sonic purity and precision of Métro-
nome’s digital conversion. 
Designed for discerning audiophiles, it transforms every de-
tail of digital music with remarkable fidelity, offering an im-
mersive and dynamic listening experience. 
Whether for home use or high-fidelity systems, Le DAC 2 re-
veals the richness of each recording with exceptional clarity.

C A R A C T E R I S T I Q U E S  T E C H N I Q U E S
TECHNICAL SPECIFICATIONS

D S S  2 D S C  m i n iD S T

A Q W O  2 c | A Q W O  2A Q W O  2 + t | A Q W O  2

Retrouvez les fiches techniques des appareils Métronome 
en flashant ces QR codes.

Access the technical specifications of Métronome devices 
by scanning these QR codes.

L e  P l a y e r  4 L e  D A C  2L e  P l a y e r  4 + L e  S t r e a m e r
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Mantax est l’expression ultime du savoir-
faire Métronome dans un DAC double mono 
d’exception. 

Conçu pour les systèmes les plus prestigieux, il 
associe architecture symétrique, composants 
sélectionnés et finitions haut de gamme. 

Chaque note y est restituée avec une profondeur, 
une précision et une élégance rares, pour une 
écoute aussi luxueuse qu’émotive.

Mantax is the ultimate expression of Métronome’s 
expertise in an exceptional dual-mono DAC.

Designed for the most prestigious audio systems, 
it combines symmetrical architecture, premium 
components, and luxurious finishes. 

Every note is reproduced with rare depth, precision, 
and elegance, delivering a listening experience as 
refined as it is emotional.

MANTAX

Convertisseur D/A - Deux lignes de processeurs de conversion
Sorties analogiques à transistors et à tubes

D/A Converter - Two D/A processors lines
Solid-state and tube outputs

Lecteur SACD intégré - Streamer - Pré-ampli digital
Double alimentation Elektra en boîtier séparé

Integrated SACD Player - Streamer - Digital pre-amp
Double Elektra PSU in separate housing

DreamPlay XC incarne l’essence même du 
luxe audiophile. 

Alliant design raffiné et technologies de 
pointe, il offre une restitution sonore d’une 
pureté et d’une richesse incomparables. 

Chaque détail musical est méticuleusement 
restitué avec une clarté cristalline, créant 
une expérience d’écoute immersive qui 
transcende les attentes. 

Un véritable chef-d’œuvre de précision et 
de sophistication.

Pour les puristes du CD, une version 
transport s’offre à vous : DreamPlay X.

DreamPlay XC embodies the very essence 
of audiophile luxury. 

Combining refined design with cutting-
edge technology, it delivers sound 
reproduction of unmatched purity and 
richness. 

Every musical detail is rendered with 
crystalline clarity, creating an immersive 
listening experience that exceeds all 
expectations. A true masterpiece of 
precision and sophistication.

For CD lovers, a transport version 
awaits you: DreamPlay X.

DREAMPLAY XC
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